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INTRODUCTION L’apprentissage d’une langue étrangère ne peut être
dissociée de toute la dimension culturelle véhiculée par la langue.
Les objectifs d’enseignement pourront donc interagir de la manière
suivante : � penser dans la langue anglaise et non pas réagir par
rapport à la langue maternelle. � découvrir la civilisation
anglophone et être confronté à un mode de penser différent du
nôtre. � comprendre l’autre culture et s’expliquer des
comportements, des habitudes de vie quotidienne. � respecter les
représentations de l’autre et devenir un citoyen éclairé.

SE DECENTRER PAR RAPPORT A SA PROPRE CULTURE “Une culture
consiste en une multiplicité de traits dont certains lui sont
communs, d’ailleurs à des degrés divers, avec des cultures voisines
ou éloignées, tandis que d’autres les en séparent, de manière plus
ou moins marquée.” (Claude LEVI-STRAUSS) Enseigner l’anglais ne
doit pas être une simple oralisation correcte de la langue, mais
doit s’inscrire dans un contexte éducatif plus large : apprendre à
communiquer avec ceux qui appartiennent à cette autre culture et en
reconnaître les principes fondateurs de l’identité. Cette relation
complexe entre la culture maternelle de l’élève et la culture
anglaise doit donc être instituée en objet de travail spécifique.
Pour le jeune élève de l’école élémentaire, la nouveauté des
coutumes anglaises pique la curiosité : inconsciemment, il évalue
l’écart qui existe entre les deux modes de vie. Les différents
thèmes abordés (child-centred topics), par leurs aspects familiers,
engendrent l’implication de l’élève. “Etudier une langue, c’est
assimiler des contenus originaux auxquels l’enfant, non encore
enfermé dans une citadelle de savoirs orientés comme le sont
souvent les adultes unilingues, ne demande qu’à ouvrir ses oreilles
et son regard. Il faut exploiter très tôt ce zèle et cette
curiosité des usages d’autrui tels que les reflètent les langues.”
(Claude HAGEGE) Le but recherché n’est pas de déraciner l’enfant,
il s’agit plutôt d’ouvrir son esprit à la tolérance, (les
différences ne devant pas devenir des défauts) et c’est en cela que
nous rejoignons ici l’éducation à la citoyenneté. COMMENT LES
ELEVES SE REPRESENTENT-ILS LA CIVILISATION ANGLOPHONE? Les préjugés
: Demander à des enfants (voire même à des adultes) ce qu’évoquent
pour eux la Grande Bretagne, l’Angleterre. Voici quelques exemples
de réponses obtenues : • ils roulent à gauche • ils mangent mal
(ils mélangent par exemple de la viande et de la menthe) • il y a
une reine • à l’école, ils ont un uniforme
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• les plaques d’immatriculation sont différentes des nôtres •
ils ne boivent pas de café • ils mangent des œufs le matin • les
taxis sont noirs et les bus rouges à deux étages Certaines
affirmations sont vraies mais d’autres ne sont que des préjugés.
S’ouvrir à la culture anglophone, c’est apprendre à se faire une
idée de la civilisation, non sur des a priori, mais sur des
éléments observés, étudiés, analysés et compris : ne pas rejeter
l’altérité est une forme de citoyenneté. La langue anglaise chez
nous : L’exemple du “Barbe Bleue” de Yak Rivais. Notre langue s’est
enrichie de termes anglais pour caractériser certaines situations.
Ces mots sont très souvent connus des enfants. On peut alors
imaginer un jeu à partir de quelques mots contenus dans le conte.
L’enfant devant mettre un croix dans la case correspondant à la
prononciation anglaise du mot. Exemple de grille : (utiliser déjà
la façon anglaise de cocher : � oui, X ��non) Ce qui permettra déjà
un repérage des accents de mots (contrairement au français) Mais
les anglais eux aussi nous ont emprunté des mots Exemples :
savez-vous planter les chous (� à la mode) ; il faut un ticket pour
monter dedans (� bus) ; c’est sucré et on le mange en fin de repas
(��dessert) ; une eau qui sent le parfum (� eau de cologne) ; carte
qu’on envoie pour inviter (� invitation) ; dans le carnet il n’y en
a pas que des bonnes (� notes) ; c’est aussi la fiancée de Popeye
(� olive) ; quand il y a du monde au cinéma, on la fait (� queue) ;
on y mange bien, mais c’est quelquefois cher (� restaurant) ; maman
y met des fleurs (� vase) ; les policiers, les pompiers en ont un
(� uniforme) ; chiffre précédant le un (� zéro) ; il est
certainement galant ( ��rendez-vous)

hamburger

zoom

living-room

thriller

play boy
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« HISTOIRE DE BARBE -BLEUE » Il était une fois un play-boy à la
barbe bleue qui épousa une jeune pin-up. Cette pin-up avait un peu
peur de son mari car il avait un look généralement sombre et
mystérieux. Dans les garden-parties et les cocktails* mondains, les
mauvaises langues disaient qu’il avait déjà été marié six fois,
mais qu’on ne savait pas ce que ses femmes étaient devenues. Un
week-end, Barbe-Bleue dit à son épouse : — Darling, je dois aller à
un meeting international prendre la parole sur des problèmes de
marketing. Je te laisse les clés du loft. Et parmi celles-ci, voici
une clé spéciale qui ouvre une kitchenette secrète que je
t’interdis de visiter. Là dessus, Barbe-Bleue embrassa sa femme en
disant « I love you Baby » et il s’en alla en break en ville. Dès
qu’il eut tourné les talons, sa femme qui était curieuse speeda
ouvrir la kitchenette. Elle man-qua de tomber knock-out à la vue du
spectacle qu’elle découvrit ! En effet, les cadavres des six
premiè-res femmes de Barbe-bleue étaient là, entassées comme dans
un western ou un thriller. La jeune femme, effrayée, en laissa
tomber la clé dans le sang rouge comme de la sauce ketchup. Mais
eut beau ensuite laver avec du white-spirit la clé tachée, elle ne
réussit pas à effacer les traces de sang, car c’était une clé
magique. Et justement, Barbe-Bleue faisait un come-back parce qu’il
avait oublié quelque chose. — Je suis revenu, dit-il, car j’ai
oublié mon attaché-case. Alors il remarqua que sa femme était si
troublée qu’elle était au break-down. Et, à la voir si peu cool, il
devina qu’elle avait ouvert la kitchenette ! — Okay, dit-il,
rends-moi les clés ! — Je les ai laissées dans le living-room !
Balbutia la malheureuse femme affolée. — Va les chercher, exigea
Barbe-Bleue de sa belle voix de crooner. La femme grimpa vite au
sommet du building. Elle rencontra sa sœur à la sortie du lift. —
Anne ! Lui demanda-t-elle. Regarde par la bow-window si tu vois nos
frères arriver ! Car elle attendait ses frères qui étaient
militaires et servaient dans les tanks. Anne se mit aussitôt à
scruter la campagne avec un zoom. Pendant ce temps, en bas,
Barbe-Bleue trompait son impatience en buvan,t un whisky on the
rocks. — Baby ! Cria-t-il. Si tu ne descends pas, je vais monter te
chercher et je te transformerai en hambur-ger ! La pauvre femme
s’affolait et pleurait tellement que le make-up de ses yeux fondait
et coulait sur ses joues. — Anne, Sister Anne, ne vois-tu rien
venir ? Criait-elle. — Je ne vois que l’herbe qui verdoie sur le
green du golf à côté de chez nous, répondait la sœur parfaite-ment
relaxe. D’en-bas, Barbe-bleue hurlait qu’il allait transformer sa
femme en porridge. — Anne, Sister Anne, implorait la malheureuse,
ne vois-tu rien venir, please ? — Je vois une jeep qui roule sur la
route ! Elle est pleine de boys de l’US Army ! Cependant,
Barbe-Bleue, énervé, ouvrit son grand bowie-knife et grimpa
l’escalier pour aller tran-cher la gorge de sa femme. — Kiss me, et
fais tes prières ! Lui dit-il. Mais les frères arrivaient avec des
soldats, browning au point. Ils lui tirèrent dans le venter une
quinzaine de balles dum-dum et l’affreux mari à la barbe bleue
tomba sur le plancher. La femme de barbe-bleue se jeta dans les
bras de ses frères en disant « thank you ». Plus tard, avec les
dollars de son mari, elle leur acheta des grades de capitaine à la
NASA. Puis elle épousa un joyeux hippie qu’elle aimait depuis
longtemps et qui jouait de la guitare dobbro dans les snacks. C’est
comme ça que l’histoire s’achève en happy end. That’s all, Folks !
Yak RIVAIS, les contes du miroirs, Collection Neuf en Poche Paris,
L’école des Loisirs, 1988

* : la queue du coq, car elle est très colorée et très jolie
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Comment travailler le système prosodique de la langue mieux que
par l’utilisation de chansons, comptines (rhymes and tongue
twisters). Ce qui permet non seulement de travailler la phonologie
de la langue anglaise, mais de plus d’entrer dans le patrimoine
culturel de la civilisation anglophone.

anglais français correspondant

Rain, rain, go away! Come again another day! Rain, rain, go
away! Little Johnny wants to play!

Goutte, gouttelette de pluie, mon chapeau se mouille. Goutte,
gouttelette de pluie, mes souliers aussi.

Knock at the door, ring the bell, lift the latch and walk
in.

Ding, ding, ding toc, toc, toc! tournez le bouton! Entrez dans
la maison!

Jack be nimble, Jack be quick, Jack jump over The
candlestick.

Polichinelle monte à l’échelle casse un carreau et plouf... dans
l’eau!

This little pig went to market, this little pig stayed at home,
this little pig had roast beef, this little pig had none and this
little pig cried wee- wee- wee- wee, all the way home!

Celui-là va à la chasse, celui-là tue les bécasses, celui-là les
plume, celui-là les fricasse et le petit mange tout, tout, tout,
tout, tout!

Head and shoulders, knees and toes, knees and toes, knees and
toes, Head and shoulders, knees and toes, eyes, ears, mouth and
nose!

Jean Petit qui danse (bis) de son doigt il danse (bis) de son
doigt, doigt, doigt, ainsi danse Jean Petit. (de sa main, de son
bras...)

One, two, three, four, Mary at the cottage door. Five, six,
seven, eight; eating cherries off a plate.

Une oie, deux oies, trois oies, quatre oies, cinq oies, six
oies, sept oies!

Two little dicky birds sitting on the wall, one named Peter, one
named Paul. Fly away Peter! Fly away Paul! Come back Peter! Come
back Paul!

Deux petits bonhommes s’en allaient au bois chercher des pommes
et puis des noix, des champignons et des marrons, et rentrent dans
leur maison.

(les petits cousins : DIDIER)
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TONGUE - TWISTERS

If witches can wreck watches Which watches Can witches wreck
?

Si les sorcières peuvent saboter les montres Quelles montres Les
sorcières peuvent-elles saboter ?

When Sister Suzy sits On the settee Suzy’s baby-sitter sits On
the settee too.

Quand Sœur Suzy s’assied Sur le sofa La baby-sitter de Suzy
s’assied Aussi sur la sofa.

A tutor who tutors the flute Tries to teach two tiny tots To
toot.

Un professeur qui enseigne la flûte Essaie d’apprendre à deux
bambins Comment jouer une note.

Can I kick a pan ? Can I pick a can ? Can I pack a can ? Yes I
can !

Puis-je botter une poêle ? Puis-je prendre une boîte ? Puis-je
empaqueter une boîte , Oui, je peux !

Big Bill’s ball Hit the bat But Big Ben’s bat Hit the ball.

La balle du gros Bill A tapé dans la batte Mais la batte du gros
Bill A tapé dans la balle.

Double bubble gum Bubbles double But doubles trouble !

Un double bubble gum Fait deux fois plus de bulles Mais deux
fois plus d’ennuis !

If Peter Pepper picked a peck Of pickle pepper where’s the peck
Of pickled pepper Peter Pepper picked ?

Si Peter Pepper a pris un grain de poivre Au vinaigre où est le
grain de poivre Au vinaigre que Peter Pepper a pris ?

“Cheap chips and chops Chop-chop !” Says the chatty chap.

« Frites et côtelettes bon marché Et que ça saute » Dit le grand
bavard.

I like ticking twisting The tiny orang-utan tongues.

J’aime chatouiller, tortiller Les petites langues
d’orangs-outangs

If she sells seashells by the seashore I’m sure that the shells
she sells Are seashore shells.

Si elle vend des coquillages au bord de la mer Je suis sûr que
les coquillages qu’elle vend Sont des coquillages de bord de
mer.
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Expressions anglaises Expressions équivalentes françaises

animaux

I could eat a horse J’ai une faim de loup

I have a frog in my throat J’ai un chat dans la gorge

I have other fish to fry J’ai d’autres chats à fouetter

It’s raining cats and dogs Il tombe des cordes

Once bitten twice shy Chat échaudé craint l’eau froide

To have bats in the belfry Avoir une araignée au plafond

To sit on the fence Ménager la chèvre et le chou

To walk into lion’s den Se jeter dans la gueule du loup

When pigs have wings Quand les poules auront des dents

parties du corps

He has a finger in every pie Il met son nez partout

Heads or tails Pile ou face

I could do it standing on my head Simple comme bonjour

I escaped by the skin of my teeth Je l’ai échappé belle

My foot Mon œil

My hands are full Je suis débordé

Nose to tail Pare-choc contre pare-choc

To be hand in glove Être cul et chemise

To find his feet Trouver ses marques

To have a thin skin Être soupe au lait

To live from hand to mouth Vivre au jour le jour

To put foot down Appuyer sur le champignon

Wet to the skin Trempé jusqu’aux os

You are pulling my leg Tu me mets en boîte

A chatter box Un moulin à paroles

April fool Poisson d’avril

As sure as eggs are eggs Aussi sûr que deux et deux font
quatre

It’s selling like hot cakes Ça se vend comme des petits
pains

To have egg on one’s face Être couvert de ridicule

To pull up one’s socks Se faire remonter les bretelles

divers

QUELQUES EXPRESSIONS ANGLAISES
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LES ILES BRITANNIQUES : (BRITISH ISLES)

Grande Bretagne, Royaume-Uni, îles Britanniques : • Grande
Bretagne : Angleterre, Pays de Galles, Écosse • Royaume-Uni (créé
en 1801) : Grande Bretagne et l’Irlande du Nord (Ulster) • Îles
britanniques : Royaume-Uni et Irlande du Sud (EIRE ; république
indépendante depuis 1921),

ainsi que les îles alentours. Le Royaume-Uni est une Monarchie
Constitutionnelle, c’est la plus ancienne démocratie du monde. La
reine Élisabeth II règne depuis 1952, mais son pouvoir politique
est restreint ; elle ne gouverne pas : « The Queen reigns but does
not rule » La langue officielle est l’anglais, avec une grande
diversité d’accents selon les régions, mais les langues gaéliques
(Welsh, Irish, Scottish) sont parlées au quotidien (programmes
télévisés, journaux, noms de rues, enseignement dans les écoles...)
par les Gallois, les Irlandais et les Écossais Les Britanniques (ne
pas restreindre à Anglais) sont majoritairement anglicans (The
Church of En-gland.) à l’exception de l’Irlande du Sud dont la
population est catholique. Minorité catholique en Ulster (la
dimension religieuse a d’ailleurs une part importante dans le
conflit po-litique qui déchire l’Irlande du Nord). La carte des
Îles Britanniques : Remettre les noms sur la carte : en français,
puis en anglais sur le puzzle (England, Scotland, Wales, Ulster
(Northern Ireland), EIRE, Republic of Ireland). Retrouver la
capitale de chaque région : • Angleterre : London • Pays de Galles
: Cardiff • Écosse : Edinburgh • Irlande du Nord : Belfast • EIRE :
Dublin Les emblèmes : • Angleterre : La rose (the Rose) • Pays de
Galle : le poireau (the Leek) • Écosse : le chardon ( the Thistle)
• Irlande : le trèfle (the Shamrock) Le drapeau : Le drapeau
britannique est aussi appelé le drapeau de l’Union (The Union Flag
ou Union Jack) Il est composé de trois différents drapeaux qui sont
les drapeaux anglais, écossais et Irlandais (ce dernier a été
conservé après l’indépendance, à l’époque où l’Irlande n’était pas
divisée, mais qui correspond maintenant à l’Irlande du Nord) : on
retrouve ainsi les trois croix superposées. The red cross of Saint
George (England), fête le 23 avril The white cross of Saint Andrew
on a blue background (Scotland), fête le 30 novembre The red cross
of Saint Patrick (Ireland), fête le 17 mars. L’hymne britannique :
the National Anthem
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LES ILES BRITANNIQUES
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LES ILES BRITANNIQUES

Au nord de la France, se situent les îles britanniques (the
British Isles). Elles sont très nombreuses (environ 5000). Parmi
ces îles, on peut citer : l’île de Wight, l’île de Man, les îles
Shetland, les îles des Hébrides, qui sont certainement les plus
connues, mais aussi l’île de Scilly, l’île de Skye, les îles
Orca-des (the Orkney Islands)… Toutes dans l’ensemble sont assez
petites et deux seulement sortent du lot de par leur taille la
Grande Bretagne (Great Britain) et l’Irlande (Ireland). Voilà
pourquoi certains ne voient qu’elles.
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LES ILES BRITANNIQUES

La Grande Bretagne, qui fait à peu près 1000 km du nord au sud
(comme la France) est donc cette grande île composée de 3 pays : •
L’Écosse (Scotland) au nord • Le Pays de Galles (Wales) à l’ouest •
L’Angleterre (England) au centre et au sud. A l’ouest de la Grande
Bretagne, l’Irlande, plus petite puisqu’elle fait seulement 400 km
du nord au sud, est composée de deux entités : • Le République
d’Irlande (Republic of Ireland ou EIRE) au sud : capitale Dublin. •
La province d’Irlande du Nord (Northern Ireland ou ULSTER) qui fait
partie du Royaume-Uni

(The United Kingdom ou U.K.)

Great Britain Ireland

Scotland Wales England
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LES ILES BRITANNIQUES

Si les mots Grande Bretagne et Irlande font référence à des
réalités « géographiques », la notion de Royaume-Uni est quant à
elle entièrement politique. Le Royaume-Uni fait référence au
royaume du Roi d’Angleterre (the King) ou de sa Reine (the Queen) :
Royaume qui a « uni » par alliance ou par la force, plusieurs pays.
Restent actuellement dans l’alliance : • L’Angleterre : capitale
London (Londres) • L’Écosse : capitale Edinburgh (Édimbourg) • Le
pays de Galles : capitale Cardiff • L’Ulster : capitale : Belfast •
Ainsi que la majorité des petites îles environnantes Certaines de
ces îles, toutefois, ont un statut particulier de quasi autonomie,
comme c’est le cas pour l’île de Man, par exemple. D’autres ont
quitté définitivement l’union, comme la République d’Irlande en
1921. D’autres enfin rêvent plus ou moins ouvertement de le
faire.

The British Isles Great Britain The United Kingdom

Il est vrai que le fait que tous ces pays soient sous l’autorité
politique de la reine d’Angleterre et de son gouvernement amène
trop de « continentaux » à tous les qualifier « d’anglais ». En
plus d’une erreur géographique, s’ajoute une erreur politique et
culturelle. Les Irlandais (the Irish) ont lutté assez longtemps
pour se « libérer » de la tutelle des Anglais et ils n’ap-précient
guère cet amalgame. Pour certains la lutte pour la libération de
l’île n’est pas terminée et même le mot « British » attribué à leur
île ne leur plaît guère. Mais les Ecossais (the Scots ou Scottish*)
aussi, comme les Gallois (the Welsh), s’ils sont bien British à
part entière, revendiquent pleinement leurs différences culturelles
et n’apprécient guère plus d’être quali-fiés d’Anglais (English),
d’autant qu’ils sont d’origine celte et non pas saxonne et qu’ils
possèdent leur propre langue, le Gaëlic. * Scottish s’emploie
devant un nom de personne (a Scottish girl), Scotch devant un nom
neutre (Scotch whisky), du moins en Écosse. Mais beaucoup d’anglais
disent a Scotchman, the Scotch, termes considé-rés comme insultants
pour les Ecossais. Le terme « British Isles » inclut toutes les
îles et donc l’Irlande entière. Héritage linguistique probable du
temps où l’Irlande faisait partie du Royaume-Uni, alors que ce
terme Royaume-Uni justement (United Kingdom) comprend l’Ulster,
mais aussi l’EIRE.
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LES ILES BRITANNIQUES

Par contre l’adjectif « British » a bien servi à désigner tous
les ressortissants de l’Empire Britannique et de certains pays du
Commonwealth qui se voyaient attribuer un « British passeport ». Le
terme « Grande Bretagne » (Great Britain) quant à lui désigne bien
cette grande île que certains s’en-têtent à nommer injustement «
Angleterre ». Il ne faut pas oublier qu’il y a trois pays
différents sur cette île.

LE DRAPEAU BRITANNIQUE

THE UNION-JACK

La confusion la plus répandue fait dire à beaucoup de
continentaux qu’il s’agit du drapeau de l’Angle-terre. Si, aux jeux
Olympiques le Royaume-Uni ne présente qu’une seule équipe, par
contre dans les cham-pionnats de football (soccer) ou de rugby
(rugger), Angleterre, Écosse ou Pays de Galles retrouvent leur
identité séparée. On peut même noter que parfois l’équipe d’Irlande
inclut des joueurs d’Ulster. • Les Anglais ont donc leur propre
drapeau : il a un fond blanc portant la croix rouge de Saint
Geor-

ges. Ils ont par ailleurs pour emblème la Rose (ancien symbole
des familles royales de York et de Lancaster), mais ils utilisent
parfois également Le lion de l’empire britannique ou la Licorne
(symbole de la famille royale d’Écosse).

� Ce drapeau complété au centre une main rouge avec une
couronne, symbole de Guillaume d’O-range et de la Royauté, est
porté avec fierté par les Unionistes de l’Ulster (fidèles à l’Union
avec la Grande-Bretagne), mais est peu apprécié des Séparatistes,
favorables à la réunion avec l’EIRE. • Les Ecossais ont leur propre
drapeau également : il est bleu foncé portant la croix blanche de
Saint

Andrew, en forme de X. Ils utilisent souvent comme emblème le
chardon.

The Rose

The Thistle

The English flag The red cross of Saint George

The Scottish flag The white cross of Saint Andrew on a blue
background
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LE DRAPEAU BRITANNIQUE

THE UNION-JACK

• Les Irlandais avaient eux aussi leur drapeau : il avait un
fond blanc portant la croix rouge de Saint Patrick. Ce drapeau a
bien évidemment été abandonné lors de l’indépendance de l’Irlande
du Sud, mais est resté dans l’Union-Jack.

• Les Gallois ont aussi leur propre drapeau, mais il n’apparaît
pas dans l’Union-Jack, car à l’époque

où il a été adopté (1801), le Pays de Galles était déjà uni à
l’Angleterre : il est composé de 2 ban-des horizontales, une verte
dans la partie inférieure et une blanche dans la partie supérieure.
Le drapeau est frappé dans son centre d’un grand dragon rouge. Ils
utilisent comme emblème le poi-reau (The Leek) ou encore les plumes
d’autruches, symbole repris par le Prince de Galles (The Prince of
Wales).

(L’Union-Jack se retrouve dans le coin supérieur gauche des
drapeaux australiens et néo-zélandais, comme symbole de leur lien
avec la couronne d’Angleterre.) • Les Irlandais ont aussi et bien
plus que les autres leur propre drapeau clamant leur indépendance
:

il est composé de 3 bandes verticales (inspiré par le drapeau
français issu de la Révolution). Les Irlandais ont choisi le vert
pour le sud ( la verte Erin), le blanc pour la paix et l’union et
l’orange pour le nord (longtemps fidèle à Guillaume d’Orange). Ils
ont pour symbole le trèfle à 3 feuilles (utilisé par saint Patrick
pour évangéliser l’île et la harpe celtique.

The Welsh flag The Feathers of Ostrich

The Irish Flag The Shamrock

The Leek
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Les plumes d’autruche : (the Feathers of Ostrich) Aujourd'hui
adoptées par la fédération galloise de rugby, les plumes
d'autruches sont l'attribut du prince de Galles depuis la bataille
de Crécy. Édouard le Prince Noir les portait quand, à la tête de
milliers de gallois - notamment des archers- il vainquit les
français. Cet insigne vient, par la mère du Prince Noir, de la
maison de Hainaut. La devise "Ich dien", qui signifie en allemand
"Je sers", vient quant à elle des armoiries du roi de Bohème.
Composé de trois plumes d'argent ou blanches dressées au dessus
d'une couronne de croix et de lys alter-nés, l'insigne surmonte un
ruban bleu foncé sur lequel est inscrit la devise.

Le dragon rouge : (The Red Dragon)

Les faits

Jusqu'au 4e siècle, la Bretagne insulaire était occupée par les
cohortes romaines qui avaient pour em-blème le draco (du grec
drakon : serpent). Au sommet d'un grand bâton était fixé la tête
d'un serpent dont le corps et la queue flottait dans l'air. Au
démembrement de l'empire romain, il est devenu l'éten-dard des
saxons autant que des bretons. Le héros gallois Cadwaladr (7e
siècle) arborait le dragon et celui-ci a été reconnu comme élément
dis-tinctif lorsque des archers gallois, habillés en vert et blanc,
servirent dans l'armée anglaise à la bataille de Crécy (1346). Le
roi Henri VII Tudor mit le dragon sur sa bannière, décida d'en
faire le symbole du Pays de Galles et de l'associer aux couleurs
des Tudor, le blanc et le vert. Ces trois éléments composent
aujourd'hui le dra-peau gallois depuis 1959, après que la reine
d'Angleterre l'ait reconnue officiellement. La légende

Alors qu'il luttait contre les saxons, le roi gallois Vortigern
cherchait un endroit pour construire une place forte. Il la trouva
sur la montagne de Eryri, dans le Gwynedd (nord du Pays de Galles).
Le roi en-voya chercher les artisans et les matériaux pour
construire sa forteresse. Le lendemain du début des travaux, il ne
subsistait rien de la construction. Après avoir recommencé
plu-sieurs fois, il ne restait rien debout une fois la nuit passée.
Vortigern questionna son Conseil sur la raison de ce mystère. Les
douze hommes répondirent : "tu dois trouver un enfant né sans père,
le mettre à mort et asperger de son sang l'endroit où tu veux faire
construire ta citadelle". Les hommes de Vortigern par-coururent le
royaume en vain quand un jour, ils passèrent près d'enfants qui
jouaient. L'un d'eux dit à un autre:"toi l'enfant sans père, il ne
t'arrivera rien de bon!". Les soldats emmenèrent l'enfant sans père
de-vant le roi Vortigern. Alors que l'enfant allait être mis à
mort, il demanda quelle était la raison de tout ceci. Le roi donna
l'ex-plication à l'enfant. Alors celui-ci ordonna aux conseillers
de creuser à l'endroit de la construction car il y avait,
disait-il, deux serpents, l'un blanc, l'autre rouge, qui vivaient
dessous et qui luttaient l'un contre l'autre. Ceci provoquait la
destruction de toute construction. Ainsi fut fait. Quand les
serpent furent mis à jour le serpent blanc terrassa plusieurs fois
le rouge. Enfin le serpent rouge, pourtant plus faible, attaqua le
serpent blanc de telle façon, qu'il le mit en fuite. L'enfant dit
alors au roi ce que signifiait ce mystère. Les serpents sont des
dragons : le rouge celui du roi Vortigern, le blanc celui des
saxons. Ainsi, un jour les gallois repousseront les envahisseurs
hors du royaume. L'enfant fut connu sous le nom de Myrddin Emrys
(Merlin en anglais).

LES EMBLEMES

Le Pays de Galles
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Le poireau : (the Leek) L'origine du poireau en tant que symbole
national remonte à une bataille que les gallois auraient livrée et
gagnée contre les saxons. Les uniformes étant inexistants à cette
époque, il fut décidé de fixer aux couvre-chefs gallois des brins
de poireaux qui poussaient près du champ de bataille, afin de
distinguer les amis des ennemis. La lé-gende dit même que ce fut
Saint David, saint patron des gallois, qui souffla ce stratagème.
Ce signe aurait aussi été utilisé par les célèbres archers gallois,
mené par Henri V, à la bataille d'Azin-court, contre les français.
Le jour de la Saint David, les gallois portent un brin de poireau
ou de jonquille. Il est même une tradition dans les régiments
gallois qui consiste à manger ce jour-là un brin de poireau
cru.

La jonquille : (the Daffodil)

Peut-être est-ce dû à leurs racines très semblables que les mots
jonquille et poireau sont sensiblement les mêmes en gallois
(cenhinen pedr = jonquille ; cenhinen = poireau). Si on considère
que le poireau est le symbole de la victoire des gallois sur les
saxons -représentant les anglais- le port de la jonquille est
préféré par les anglais car il perd de sa signification
nationaliste. On porte un brin de jonquille le jour de la Saint
David, saint patron des gallois.

L’Angleterre : La rose : (the Rose) GUERRE DES DEUX ROSES Plus
peut-être que d’autres fleurs, la rose a été prise comme emblème.
Déjà dans l’Iliade, HOMERE dit que les roses ornaient le casque
d’HECTOR et le bouclier d’ACHILLE. Mais c’est en Angleterre que la
rose a connu sa plus martiale renommée. En effet au XVe siècle, au
sortir de la guerre de CENT ANS un conflit entre la maison d’YORK
et celle de LANCASTER dégénéra en une guerre de trente ans dite «
GUERRE DES DEUX ROSES » les gens de Lancaster portaient comme
insigne des roses rouges et ceux de York des roses blanches. La
rose rouge de Lancaster aurait été la rose gallique « OFFICINA-LIS
» ou roses de « PROVINS » tandis que la « rose blanche de York »
serait ROSA X ALBA « ALBA SEMIPLENA ». La guerre sanglante et
fratricide prit heureusement fin en 1485 avec l’union de HENRI VII
de LAN-CASTER et d’ELISABETH d’YORK, fondant ainsi la dynastie
TUDOR ; la rose rouge et blanche « YORK & LANCASTER » ou encore
« TUDOR » devint son emblème et devrait rester celui de la mai-son
royale d’ANGLETERRE. La rose allait dès lors être un INSIGNE ROYAL,
notamment celui des plus hautes distinctions britanni-ques par
exemple, celui de L’ORDRE DE LA JARRETIERE, ou encore de L’ORDRE DU
BAIN.
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L’Ecosse : Le chardon : (the Thistle) Les vikings avaient
accosté en Écosse et s'apprêtaient à combattre les Écossais pendant
la bataille de Largs en 1263 mais ils marchèrent sur des chardons
ce qui ne leur fit pas que du bien !! Et de fait les Écossais
gagnèrent cette bataille décisive qui signifia la fin des raids des
hommes du nord. Depuis le chardon est devenu la fleur nationale de
l'Écosse. Et donc en fait lorsque Murron lui offre ce chardon, elle
place entre les mains de William le destin de l'Écosse.

L'origine du drapeau écossais : Selon la légende, en l’an 736, à
la veille d’une bataille contre les envahisseurs saxons (ah, ces
Anglais !), l’Apôtre André apparut à Angus MacPherson, roi des
Pictes (une des peuplades de l’ancienne Écosse), lui promettant la
victoire. Au cours du combat, une grande croix formant un X
s’inscrivit dans le ciel, jetant la panique parmi les Saxons qui
battirent en retraite. A la suite de cet événement, Angus
MacPher-son stipula que la croix de St André serait dorénavant le
signe de reconnaissance des Pictes. La croix en sautoir était
l’emblème de l’apôtre André depuis qu’il avait été crucifié sur une
telle croix après avoir re-fusé par humilité envers le Christ
d’être martyrisé sur une croix «normale ». Le bleu que l’on
retrouve sur le drapeau représente le ciel sur lequel apparut la
croix.

Signe distinctif pour véhicules :

Chacun connaît celui de la France (F), celui de notre chère
Bretagne (BZH) mais quel est celui de l’É-cosse ? On en compte en
fait plusieurs. On trouve ALBA en toutes lettres, il s’agit du nom
du pays en gaélique ainsi que SCO abréviation de Scotland. Mais on
trouve plus souvent ECOSSE en toutes lettres, en français donc, un
peu par anglophobie et également pour rappeler l’Auld Alliance, la
vieille alliance entre les royaumes de France et d’Écosse contre
l’ennemi commun d’alors l’Angleterre. L’Irlande : Le trèfle : (the
Shamrock) Patrick aurait montré au peuple une feuille de trèfle
pour leur expliquer Dieu le Père, Dieu le Fils et Dieu l'Esprit
Saint. Le trèfle est maintenant l'emblème de l'Irlande et chaque
année, les hommes d'Irlande mettent une feuille de trèfle à la
boutonnière pour se souvenir de St Patrick. Le drapeau : Le
principe du drapeau actuel a été introduit pour la première fois en
1848 comme emblème du mouve-ment " Jeune Irlande ", lors de la
tentative de révolution. Ce n'est qu'à la suite du soulèvement de
pâques 1916, qui devait aboutir à l'indépendance que le tricolore
Irlandais fut considéré comme le drapeau na-tional et qu'il prit le
pas sur les autres drapeaux utilisés jusqu'alors. Le mouvement
national Irlandais, mouvement républicain opposé à la monarchie
anglaise, s'inspira du tricolore de la révolution française.
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La proportion officielle est de 1x 2. La signification
officielle est la suivante : le vert représente le vieux fond
gaélique et anglo-normand de la population tandis que l'orange
représente la population des im-plantations protestantes plus
récentes. Le blanc représente la paix entre ces deux communautés.
Ce dra-peau est officiel en république d'Irlande, il est également
massivement utilisé par les républicains des 6 comtés du Nord. Le
vert fut élevé au rang de couleur nationale vers la fin du XVIIIe
siècle. Selon les versions, c'est la couleur du trèfle, la plante
nationale, mais la version la plus plausible est l'association de
la couleur de la nature irlandaise au pays lui-même : " La verte
Erin " référence littéraire qui est notée depuis le XVIIIe siècle
au moins.

LES ANGLO-SAXONS

Le terme anglo-saxon fait allusion à une « culture » partagée
par les descendants de ces peuples qui sont venus s’installer dans
les îles britanniques. Mais pas plus que les Francs venus en Gaule
et qui finirent par donner leur nom à la France, les Angles et les
Saxons, ne sont arrivés dans ces îles sur des terres inhabitées.
Les Vikings et les Celtes étaient là bien avant eux et durent se
réfugier dans les terres plus pauvres du nord et de l’est. Les
Jutes s’installè-rent là également à la même époque, puis les
Romains, avant l’arrivée des Normands (the Normans) avec Guillaume
le Conquérant (William the Conqueror), en 1061. Toutefois, ce sont
les Angles qui donnèrent leur nom au pays (Angleterre ou England «
land » signifiant « terre » ou « pays »). Et c’est l’image de cet
héritage culturel « mélangé » qui est conservée dans l’ex-pression
anglo-saxon, tout comme notre bagage « gallo-romain » pour nous,
français. Or, c’est justement l’hégémonie de cet héritage culturel
anglo-saxon que rejètent certains….comme les Irlandais, les Gallois
et les Ecossais qui sont des Celtes (Celts). Ils revendiquent
fortement leur « celtitude » dans leur art, dans leur langue (le
Gaëlic), tout comme leurs cousins bretons en France ou Galiciens en
Espagne. Par contre, les descendants de ces peuples anglo-saxons
ont colonisé une bonne partie du monde (États-Unis, Canada,
Australie, Nouvelle-Zélande…)et ils traduisent leur attachement à
ces racines sous ce vo-cable d’anglo-saxon. Depuis leur
indépendance en 1776, les États-Unis d’Amérique ne seraient-ils pas
d’ailleurs dominés par les WASPs (les White Anglo-Saxons
Protestants), à la seule exception des Kennedy, originaires
d’Ir-lande et donc catholiques. Anglo-saxon désigne donc le lien
culturel partagé et non pas seulement une langue commune, certains
pays « anglophones » n’étant pas du tout anglo-saxons.
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LES ILES BRITANNIQUES Retrouve les noms français cachés dans les
étiquettes et écris-les dans les cases correspondantes de la carte
: Inscris le nom anglais correspondant dans chacune des parties
:

ENGEEALTRR

RFCANE

SECSEO

UAINDREULDSD

YASPEDLSELAG

NRLIAEDUODRND
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CULTURE ET PATRIMOINE BUCKINGHAM PALACE : Palais royal qui
symbolise la monarchie britannique. Construit en 1702, il était
destiné au duc de Buckingham. La célèbre façade à colonnes est
relativement récente (1913). Résidence actuelle d’Elisabeth II (un
étendard est hissé lorsque la reine séjourne au palais). On peut
visiter en partie le palais (Queen’s Gallery) et assister à la
cérémonie de la relève de la Garde royale (changing of the Guard) à
11h30 tous les matins devant le palais. CUTTY SARK : Magnifique
navire très rapide construit en 1869 pour transporter des
cargaisons précieuses. C’est aujourd’hui un musée naval consacré à
la vie des marins et des grands voiliers de XIX ème siècle.
GEORGIAN DOORWAY : Ces portes de maisons, véritables œuvres d’art,
sont typiques de certains quartiers de Dublin ; elles sont souvent
de couleurs vives et étaient le symbole de l’élégance dans la bonne
société irlandaise.


	
Patricia CHAMPION CULTURE ET CIVILISATION ANGLO-SAXONNES 21

HARROD’S : La construction de ce célèbre magasin commença en
1894 (à l’origine H.C Harrod tenait une épicerie familiale). Sa
façade est à la fois de style baroque et renaissance (électisme
édouardien). Les décors intérieurs du rayon alimentation (food
halls) sont somptueux (motifs Art Nouveau). HOUSES OF PARLIAMENT :
(Westminster, Big Ben) Le palais de Westminster abrita les rois
d’Angleterre pendant 400 ans. (Guillaume Le Conquérant fut couronné
à l’Abbaye). L’incendie de 1834 détruisit une bonne partie du
palais qui fut reconstruit en 1842 dans un style néogothique et
spécialement conçu pour accueillir la Chambre des Lords et la
Chambre des Communes. La “clock tower” ou “Big Ben” supporte une
cloche de plus de 13 tonnes, célèbre dans le monde entier pour son
carillon et l’exactitude de son heure.

LONDON ZOO : Situé dans Regent’s Park, il a été crée en 1826 et
fut l’un des premiers au monde. Un environnement spécial est prévu
pour chaque espèce animale (maison des éléphants, des girafes,
terrasses pour les lions...).Les enfants peuvent approcher et jouer
avec des animaux domestiques dans la partie Children’s zoo and
farm.
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Petite anecdote : Winnie l’ourson Everybody knows Winnie The
Pooh. But it's real story is less known : it's in 1914 that Winnie
lived what it makes him a star. The Canadian infantry's lieutenant
Harry Coleburn met a hunter who have saved a little bear. He
decided to buy the bear, bring him to England and call him Winnie,
in honour of his town Winnipeg. • Then the lieutenant was sent in
France, so, he let Winnie at the London's Zoo. Among his fans,
there were the writer Alexander Milne and his son Christopher
Robin. As they liked both Winnie, Alexan-der Milne decided to write
stories putting Winnie as a star in order to enjoy his son.
Christopher Robin, Piglet and Tigger accompanied Winnie in his
adventures. • His stories become classical for children.
Christopher Robin called "Pooh" a swan he liked. Then, it became
the nickname of Winnie : "Winnie The Pooh". After the death of
Milne (1961), his wife dis-posed the rights of the stories to Walt
Disney. Since, Winnie is the star of several films and has a lot of
gifts bearing his effigy.

STONEHENGE : Site mystérieux, très ancien (4000 ans), situé dans
la plaine de Salisbury qui réunit des menhirs de 5 m de haut
(ensemble mégalithique), placé en forme de cercle voué au culte
solaire. TOWER OF LONDON : Construite au XI ème siècle par
Guillaume le Conquérant pour se défendre des envahisseurs. Elle fut
successivement une forteresse, un palais royal et une prison. Elle
abrite aussi les joyaux de la Couronne, ainsi que la cérémonie des
clés avec les hallebardiers (beefeaters).

The beefeaters
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Créés vers 1485, les Yeomen of the Guard formaient la garde
royale. Ils escortèrent Henri VII lors de son sacre. Les
hallebardiers de la Tour, les Yeomen Warders, revêtus du costume
Tudor rouge et noir, sont plus communément appelés, Beefeaters,
littéralement, « mangeur de bœuf ». Ce nom viendrait de la
déformation de l’ancien français buffetier, c’est-à-dire gardien du
buffet royal. Depuis près de 700 ans, la cérémonie des clés, au
cours de laquelle la forteresse est fermée pour la nuit, se déroule
tous les soirs, dans l’enceinte de la Tour de Londres. « - Qui va
là ? - les clés ! - les clés de qui ? - les clés de la Reine
Elisabeth ! Que Dieu préserve Elisabeth ! - amen. » l'ensemble du
château est rempli de corbeaux. Selon la légende le destin de
l'Angleterre est représenté par les corbeaux. Quand ils
disparaîtront, le pays tout entier fera de même. C’est pourquoi ils
sont proté-gés et leurs ailes mutilées afin qu’ils ne s’envolent
pas hors de la Tour

Péage électronique à Londres : Pour réduire le trafic automobile
en centre-ville, Londres a choisi une solution aussi novatrice que
controversée : un péage électronique dont les recettes serviront à
moderniser les transports publics. A partir du 17 février 2003,
automobiles, poids lourds et camionnettes doivent ainsi s'acquitter
d'un droit d'entrée de cinq livres (environ huit euros) pour
pouvoir circuler chaque jour de semaine, entre 07h00 et 18h30, dans
le centre de Londres. Cette idée simple devra s'appuyer sur une
logistique fort complexe : plus de 200 caméras sophisti-quées sont
installées aux entrées et à l'intérieur de la zone payante. Reliées
à un ordinateur central où sont enregistrées les plaques
d'immatriculation, elles vérifient que les véhicules circulant en
centre-ville ont payé la taxe. Les véhicules ont 20 minutes pour
rejoindre une borne et s’acquitter de la somme sous peine d’amende.
Le maire de Londres, Ken Livingstone, espère faire d'une pierre
deux coups : diminuer de 10 à 15% le trafic routier et lever au
moins 130 millions de livres (210 millions d'euros) par an pour
améliorer les transports publics bus, trains et surtout métro minés
par des décennies de sous-investissements. Les nombreux détracteurs
du projet ont crié à une "taxe pour riches". "Impopulaire, mal
préparé, im-praticable et injuste", a tranché le responsable des
transports au sein de l'opposition conservatrice, Bernard Jenkins.
La presse a prédit que le trafic des badges pour handicapés -qui
seront exemptés de droit d'entrée, comme les taxis, les médecins,
les motos, les cars ou les ambulances- allait exploser. Plusieurs
arrondissements de Londres et des associations de défense des
riverains ont vainement tenté une action en justice, arguant que ce
système allait déplacer les problèmes de circulation aux abords de
la zone payante. Et accessoirement faire baisser les prix de
l'immobilier dans ces secteurs. Le maire de la capitale britannique
ne sera donc pas le seul à étudier à la loupe les premiers
résultats : les grandes villes du Royaume-Uni ont déjà exprimé leur
intérêt pour l'expérience londonienne, la-quelle, en cas de succès,
pourrait faire tache d'huile dans les grandes capitales.
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Langue maternelle

Seconde langue

D’AUTRES PAYS ANGLO-SAXONS

LES PAYS OÙ L’ON PARLE ANGLAIS :
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LES ETATS UNIS :

Les Etats Unis d’Amérique (ou USA : United States of America)
sont une république fédérale composée de 50 états. C’est la plus
grande puissance économique mondiale. La langue officielle est
l’anglais, mais l’espagnol est couramment parlé dans certains états
comme le Nouveau Mexique, le Texas, la Californie et certains
quartiers de grandes villes (New-York : “Spanish Harlem”, en
Floride : Miami et Dade County où les inscriptions espagnoles
côtoient celles en anglais dans les magasins et les rues). Le
français est parlé en Louisiane et dans la Maine, mais aussi les
langues indiennes (navajo et hopi) en Arizona et dans l’Oklahoma.
Les nombreuses communautés immigrées vivant aux USA continuent, en
plus de l’anglais, à pratiquer leur langue (les formulaires
officiels et administratifs sont d’ailleurs souvent disponibles en
plusieurs langues). Cette grande variété culturelle et linguistique
(melting pot) est un phénomène caractéristique des USA. La
population est très mixte (Blancs, Noirs, Asiatiques et Indiens
autochtones).
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S-UNIS D'AMERIQUE Nom local : UNITED STATES OF AMERICA (U.S.A.)
Continent : Amérique Capitale : Washington Langue(s) officielle(s)
: Anglais. Monnaie : 1 Dollar US = 100 Cents Religion(s) :
Protestante, Catholique Romaine, Juive. Pays frontaliers : Canada,
Mexique. Fête nationale : 4 Juillet Devise : En Dieu nous croyons
Membre de l'O.N.U. : 24 Octobre 1945 Membre de l'U.N.E.S.C.O. :

Superficie : 9 629 091 km² Population : 281 421 906
Américains

LE DRAPEAU AMERICAIN : Il est composé de 50 étoiles blanches qui
représentent les 50 états. Le fond bleu symbolise la justice, la
couleur rouge, le courage et le blanc, la liberté. Les 13 rayures
(stripes) correspondent aux colonies britanniques qui ont proclamé
leur indépendance le 4 juillet 1776 (Independance Day devient jour
de fête nationale aux USA). (New York, Penn-sylvanie, Virginie,
Caroline du Nord, Caroline du Sud, Géor-gie, Maryland, Delaware,
New Jersey, Connecticut, Rhode Island, Massachusetts, New
Hampshire) L’hymne national porte le nom de Star Spangled Banner
(terme qui désigne également le drapeau). Autres emblèmes des USA,
the Statue of Liberty, the Sea Eagle (l’aigle à tête blanche qui
porte un rameau d’olivier et des flèches que l’on peut voir sur les
dollars). Le drapeau américain, ou bannière étoilée, s'appelle
aussi the Stars and Stripes

Les 13 « colonies britanniques »
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QUELQUES REFERENCES CULTURELLES LE BISON : (buffalo) grand
bovidé sauvage originaire d’Amérique du Nord, il vit en troupeaux
dans les grandes plaines. Son image est associée à une certaine
légende de l’Ouest. Animal menacé de disparition, il est
aujourd’hui protégé dans les parcs nationaux (yellowstone). LES
GRATTE-CIEL : (skycrapers) Le premier vrai gratte-ciel fit son
apparition en 1902 à New-York (le Flatiron Building : 21 étages).
Aujourd’hui, les plus impressionnants ont une centaine d’étages : à
Chicago, le Sears Tower (12 mètres de plus que l’Empire State ) et
à New York City l’Empire State Building (102 étages sur 413
mètres), le Chrysler Building.

Woolworth Building, New York
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LE MAYFLOWER : Célèbre bateau qu’empruntèrent les Pères Pèlerins
(Pilgrim Fathers) puritains anglais, pour fuir leur pays
(persécutions) et partir en Amérique du Nord. Le navire atteint les
côtes américaines le 21 novembre 1620. Les Indiens (native
Americans) ont apporté leur aide à ces premiers immigrants (pour
cultiver la terre). En leur honneur et en guise de remerciements,
et pour remercier Dieu, les Pères Pèlerins ont organisé une fête en
leur présence : première célébration de Thanksgiving. LE SEQUOIA :
variété de conifère géant de Californie, son nom vient du nom d’un
chef indien, See-Quayah. Ces arbres sont les plus grands du monde,
ils peuvent atteindre une centaine de mètres de haut. Le plus connu
est un arbre vieux d’environ 3500 ans (83 mètres de haut, 11 mètres
de diamètre).

ANGLAIS / AMERICAIN

ANGLAIS AMERICAINS hello hi

shop store

pavement sidewalk

a single one-way-ticket

tube subway

check bill

trousers pants

petrol gas

flat appartment

pub bar

lift elevator

pillar-box mailbox

film movie

lorry truck

have a bath / have a shower take a bath / take a shower in a
street on a street

at the weekend / at weekends on the weekend / on weekends
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King, Martin Luther (1929-1968), pasteur noir américain, lauréat
du prix Nobel de la paix, l'un des principaux dirigeants du
mouvement noir américain pour l'égalité des droits et de la
résistance non-violente à l'oppression raciale. Martin Luther King
naquit à Atlanta, en Géorgie, le 15 janvier 1929. Il fut ordonné
ministre baptiste à dix-sept ans, sortit diplômé du Séminaire de
Crozer, en 1951, et poursuivit des études de troisième cycle à
l'université de Boston. C'est alors qu'il fut amené à s'intéresser
à l'œuvre de Gandhi, dont les idées de-vinrent le cœur de sa propre
philosophie, fondée sur la non-violence. Il se maria en juin 1953
et, l'année suivante, accepta un poste de pasteur à l'église
baptiste de Dexter Avenue à Montgomery, dans l'Alaba-ma. La même
année, la Cour suprême des États-Unis proscrivit toute ségrégation
dans l'enseignement public. À la suite de cette décision, le Sud,
où les mesures discriminatoires étaient toujours appliquées, fut la
ci-ble d'un mouvement d'opposition sans précédent. En 1955, King
fut invité à prendre la tête d'un mouve-ment de boycottage des
autobus de Montgomery en protestation contre l'application de la
ségrégation ra-ciale dans les transports publics (une ouvrière
noire, qui avait refusé de donner sa place à un passager blanc,
venait d'être arrêtée). Martin Luther King fut arrêté, emprisonné
et reçut de nombreuses menaces de mort. Le boycottage prit fin en
1956 grâce à une décision de la Cour suprême interdisant toute
ségré-gation dans les transports publics de la ville. Ce fut la
première victoire manifeste de l'action non-violente. Il participa
alors à la fondation de la Conférence des leaders chrétiens du Sud
(SCLC), dont il reçut la présidence. En 1960, King abandonna son
pastorat à Montgomery pour partager avec son père la charge de
pasteur de l'église baptiste d'Ebenezer à Atlanta, initiative qui
lui permit de prendre une part plus active dans la direction
nationale du mouvement pour l'égalité des droits. À cette époque,
le leadership noir subissait une transformation radicale. Après
avoir mis jadis l'accent sur la réconciliation, il réclamait
maintenant le changement « par tous les moyens existants ». De
nouveaux dirigeants plus radicaux et des mouve-ments plus
extrémistes émergeaient, comme les Black Muslims de Malcolm X et le
Black Power. Des différends opposant, sur les plans idéologique et
juridictionnel, le SCLC aux autres groupes devinrent inévitables,
mais le prestige de son dirigeant permit d'assurer que la
non-violence demeure le mode offi-ciel de résistance. En 1963,
Martin Luther King dirigea une importante campagne, en faveur des
droits civils et de l'amé-lioration des conditions de vie des Noirs
dans le Sud. Il fut à la tête de la marche historique sur
Washing-ton le 28 août 1963, pendant laquelle il prononça son
célèbre discours en faveur d'une seule nation res-pectueuse des
droits de tous, « I have a dream ... » (« Je fais un rêve ... »).
Lauréat du prix Nobel de la paix en 1964, il fut assassiné à
Memphis, dans le Tennessee, le 4 avril 1968. Près de 100 000
personnes assistèrent à ses funérailles, à Atlanta.

Indépendance américaine, guerre de l' (1776-1783), conflit entre
les treize colonies britanniques de la façade atlantique de
l'Amérique du Nord et leur pays d'origine, le Royaume-Uni. La
France intervint plus tard comme alliée des États indépendants. Le
résultat de la guerre fut la création d'une nation dis-tincte, les
États-Unis d'Amérique. On l'appelle aussi la Révolution
américaine.
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CANADA : Situé au nord des USA, il est entouré par 3 océans
(Atlantique, Arctique, Pacifique), son étendue est supérieure à
celle des USA (6 fuseaux horaires traversent le pays). Paysages et
climat varient énormément d’une région à l’autre.Le point culminant
est le Mont Logan (6050 mètres) dans les Rocheuses. Le Canada, pour
des raisons historiques, présente l’originalité d’avoir 2 langues
officielles, l’anglais et le français (officielle seulement depuis
1969). Les provinces du Québec et du Nouveau-Brunswick représentent
la partie francophone (environ 1/4 des canadiens sont
francophones). Les Inuits (Esquimaux) et les Amérindiens (Indiens),
premiers habitants, guère nombreux à l’heure actuelle essaient de
vivre de leurs traditions (pêche, chasse). Le Canada est un état
fédéral, membre du Commonwealth, c’est une monarchie
constitutionnelle (l’unité monétaire, le dollar canadien, porte
l’effigie de la reine Elisabeth II d’Angleterre). La capitale est
Ottawa. L’emblème du Canada est l’érable (maple, dont on tire le
sirop).
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La quête d'un drapeau canadien distinct débuta réellement en
1925, lorsqu'un comité du Conseil privé fut chargé d'étudier les
dessins proposés pour le nouvel emblème national. En 1946, un
comité parlemen-taire spécial prit la relève et examina plus de 2
600 propositions. Au cours des dix-huit années qui suivi-rent, on
ne réussit pas à parvenir à une entente sur le modèle d'un nouveau
drapeau. Quoi qu'il en soit, à l'approche du centenaire de la
Confédération cependant, le Parlement augmenta ses efforts pour
choisir un nouveau drapeau. Adopté à la suite des résolutions du
Parlement du 15 décembre 1964 (à la Chambre des communes) et du 17
décembre 1964 (au Sénat), le drapeau est entré en vigueur le 15
février 1965 suite à une proclamation de la reine Elisabeth II. Le
drapeau est rouge et blanc, couleurs officielles que le roi Georges
V a désigné pour le Canada en 1921, le blanc pour les vastes
étendues de neige du Nord, et le rouge pour le sang des canadiens
qui ont sacrifié leur vie lors de la Première Guerre mondiale ;
auquel s'ajoute une feuille d'érable stylisée à onze pointes en son
centre. Curieusement, les bandes latérales encadrant la feuille
d'érable (symbole national de longue date) repré-sentent les océans
Atlantique et Pacifique ; à l'origine, elles devaient être bleues,
mais elles furent modi-fiées afin que le drapeau s'accorde mieux
avec les couleurs officielles du Canada.

LE DRAPEAU CANADIEN :
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L’anglais parlé au Canada est très proche de l’anglais américain
(lexique, accent). En revanche, le français parlé dans la partie
francophone présente certaines particularités linguistiques
typiques : vocabulaire et expressions de la vie courante : les mots
d’origine inuite (emprunts) � parka (manteau en peau de caribou) �
inuit (vrais hommes) � igloo (chez soi) � anorak (veste
imperméable) � caribou (renne du Canada) � kayak (canot de pêche)
les mots et expressions québécois � char (voiture) � magasiner
(faire les courses) � se chromer (se faire beau) � aller au balai
(ficher la paix, déguerpir) � avoir l’air cabassé (avoir l’air
abattu) � aller se cauter (aller se coucher) � dire des choses à
l’envers (radoter) les mots et expressions fabriqués à partir du
français et de l’anglais (franglais) � tanker son char (faire le
plein d’essence) � un beau suit (un beau costume) � conter une joke
(raconter une histoire marrante) � faire de son best (faire de son
mieux) � avoir un black eye (avoir un œil au beurre noir) � se
mouver (se remuer, se bouger) les constructions syntaxiques
calquées sur l’anglais � prendre un ticket (get a ticket) avoir une
contravention � faire des approuvements (make improvements)
améliorer, apporter une amélioration � tomber en amour (fall in
love) être amoureux � donner un lift à quelqu’un (give someone a
lift) prendre en stop, conduire quelqu’un.
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AUSTRALIE :

C’est un état fédéral, (membre du Commonwealth britannique) qui
est aussi une monarchie parlementaire. A la fois continent, île,
pays, l’Australie est située dans l’hémisphère sud ; sa superficie
équivaut à environ 14 fois la France. 80% de son territoire est
constitué de grands déserts, il y a peu de montagnes (point
culminant à 2230 m, dans le sud-est du pays). Plusieurs types de
climat (méditerranéen, tropical, tempéré). L’Australie possède
d’énormes ressources naturelles (pétrole, gaz naturel, minerais,
diamants). L’élevage, l’agriculture et le tourisme contribuent
aussi de façon très importante à l’économie du pays. L’image de
l’Australie est souvent,t associée au kangourou (il existe une
légende sur l’origine de ce nom “kangoroo” signifierait “je ne sais
pas” dans la langue aborigène et c’est la réponse que donna en fait
un aborigène au capitaine Cook qui lui demandait le nom de cet
animal!). Mais les marsupiaux australiens regroupent également
d’autres espèces : le koala, le wallabie, le wombat,
l’ornithorynque et le “diable de Tasmanie” (emblème du pays).
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LE DRAPEAU AUSTRALIEN :

Le drapeau australien, hissé pour la première fois en 1901 et
approuvé en 1903, présentait très peu de différences avec la
version définitive de 1954. Ce drapeau est le pavillon naval
britannique, au champ d'azur frappé de six étoiles blanches. Les
sept branches de l'étoile qui se trouve au-dessous de l'Union Jack
représentent les sept états et territoires dont se compose le
Commonwealth d'Australie. Les cinq autres étoiles sont celles de la
Croix du Sud.

Superficie : 7 686 850 km² Population : 19 370 808
Australiens

Nom officiel : AUSTRALIE Nom local : AUSTRALIA Continent :
Océanie Capitale : Canberra Langue(s) officielle(s) : Anglais.
Monnaie : 1 Dollar Australien = 100 Cents Religion(s) : Catholique
Anglicane, Catholique Romaine. Pays frontaliers : Aucun. Fête
nationale : 26 Janvier Membre de l'O.N.U. : 1 Novembre 1945 Membre
de l'U.N.E.S.C.O. : 4 Novembre 1946
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Quelques curiosités : � le dingo (chien jaune qui vit à l’état
sauvage) � les perroquets très colorés � les tortues de mer � les
pingouins � les poissons tropicaux. Autres animaux : ♦ le crocodile
(crocodile) ♦ l’iguane (iguana) ♦ le lézard (lizard) ♦ l’émeu (emu)
♦ le dacélo (kookaburra) oiseau qu’on ne trouve qu’en Australie et
dont

le cri ressemble à un cri rauque.
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LES FETES ANGLO-SAXONNES Le calendrier : � Columbus Day :
deuxième lundi d’octobre (Américain) � Hallowe’en : 31 octobre
(Américain et Britannique) � Guy Fawkes’ Night (Bonfire Night) : 5
novembre (Britannique) � Thanksgiving : quatrième jeudi de novembre
(Américain) � Christmas : 25 décembre (Américain et Britannique) �
New year’s Eve New year’s Day : 31 décembre, 1er janvier (Américain
et Britannique) � Groundhog’s day : 2 février (américain) � Pancake
Day : un mardi de février (5 semaines avant Pâques) (Britannique) �
Valentine’s Day : 14 février (Américain et Britannique) � Mother’s
Day : avril en Grande Bretagne, mai aux USA � Saint Patrick : 17
mars (Américain et Britannique) � April’s fool Day : 1er avril
(Américain et Britannique) � Easter : entre le 22 mars et le 25
avril (Américain et Britannique) � May Day : 1er mai (Américain et
Britannique) � Midsummer’s Day : 24 juin � Independence Day : 4
juillet (Américain) � Notting Hill Carnival : derniers dimanche et
lundi d’Août (Britannique) Columbus Day : C’est connu, Christophe
Colomb a découvert le Nouveau Monde en 1492 (le 12 octobre). Les
américains célébrent « Columbus Day » avec des défilés très colorés
constitués de nombreux chars et c’est l’occasion d’élire la reine
de « Columbus Day ». Après le défilé, on mange et on danse. A San
Fransisco (Californie) on réitère l’arrivée de Colomb sur le
nouveau continent. (Christophe Co-lomb et ses marins rament jusqu’à
la plage, s’agenouillent sur la plage et remercie Dieu.) Hallowe’en
: Surtout très populaire aux USA, elle se célèbre le soir et
correspond à la veille de la Toussaint (All Saint’s Eve). Mais à
l’origine, il s’agit d’une fête celtique (nouvel an celte). C’est
pour écarter les mauvais esprits des morts (aujourd’hui symbolisés
par les déguisements) qui reviennent cette nuit-là, que l’on allume
des feux ou des lanternes. D’autres croyances et superstitions sont
associées à Hallowe’en, par exemple : manger des noix (pour
acquérir la sagesse et lutter contre l’esprit des morts) et des
pommes pour être en bonne santé l’année à venir. (proverbe anglais
: one apple a day, the doctor’s away) A cette occasion, les enfants
se déguisent en monstres, en vampires, en sorcières ou encore en
fantômes et vont d’une maison à l’autre en criant “trick or treat”.
S’ils obtiennent “a treat”, quelque chose de bon, un cadeau ou
souvent des sucreries, ils repartent satisfaits, sinon, ils jouent
un tour “trick” en jetant de l’eau savonneuse sur les fenêtre des
maisons, par exemple. La tradition populaire veut que l’on creuse
des citrouilles (pumkins) en forme de visage terrifiant et qu’on y
mette une bougie à l’intérieur. Les citrouilles allumées, sont
ensuite placées aux fenêtres des maisons ou utilisées comme
lampions pour défiler dans les rues. En Grande-Bretagne, les
enfants pratiquent les jeux d’Hallowe’en (Hallowe’en games), comme
par exemple essayer d’attraper des pommes qui flottent dans une
bassine d’eau avec la bouche (apple bobbing).
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Guy Fawkes’ Night : Cette grande fête d’origine britannique est
liée à un événement historique. Le 5 novembre 1605, Guy Fawkes
tenta, à l’aide de complices, de mettre le feu au Parlement
(Westminster) et de tuer le roi (King James 1st). Le complot fut
déjouer et Guy Fawkes fut emprisonné à la Tour de Londres puis
condamné à mort. Depuis cette date, chaque année, on se souvient à
travers tout le pays de tentative d’assassinat en dressant des
bûchers (bonfires) et en organisant des feux d’artifices (fire
works). La préparation des bûchers que l’on allume (à la nuit
tombée) est une œuvre collective de tout le village ou de la ville
(enfants et adultes ramassent le bois). On commence à confectionner
un “guy” (mannequin à l’effigie de Guy Fawkes) en paille et en
journaux usagés, recouvert de vieux vêtements, plusieurs semaines
avant cette célébration. Les enfants utilisent le “guy” pour se
faire de l’argent ; ils l’emmènent dans les rues et crient : “penny
for the guy” (l’argent sert à l’achat de pétards et de feux
d’artifice).Le mannequin est destiné à être brûlé sur un bûcher. Le
feu annonce le début de la soirée qui se poursuit
traditionnellement autour d’un barbecue : sausages, hamburgers,
jacket potatoes and toffee apples (pommes d’amour). Thanksgiving :
Fête américaine par excellence. Son origine remonte à 1621. Le
gouverneur du Massachusetts décida d’organiser un grand repas
(thanksgiving dinner) en hommage à Dieu et pour remercier les
Indiens (native Americans) de leur aide. Ce festin dura 3 jours. Le
repas actuel de Thanksgiving perpétue la tradition ; il se prend en
famille et se compose habituellement d’une dinde (turkey),
accompagnée de patates douces (sweat potatoes), de maïs (corn) et
en dessert une tarte à la citrouille (pumkie pie). Christmas Fête
chrétienne célébrée sur 3 jours en Grande-Bretagne. Le 24 décembre,
Christmas eve, le 25 décembre Christmas day et le 26, Boxing day.
Ce dernier est le jour des étrennes ; l’argent était
traditionnellement collecté dans de petites boîtes en bois (boxes)
par le personnel de maison et les coursiers des magasins. Noël est
facilement associé à la fête des enfants. Les préparatifs
commencent plusieurs jours à l’avance (aussi bien en
Grande-Bretagne qu’aux USA) ; on décore la maison avec un sapin
(Christmas tree) (coutume qui existe depuis 1841 en Grande-Bretagne
et qui vient d’Allemagne) et toutes sortes d’objets décoratifs,
symbolisant Noël : du houx (holly), du gui (mistletoe), des bougies
(candles) des chaussettes (stockings), des flocons de neige (snow
flakes)... Les gens s’échangent ou s’adressent un grand nombre de
cartes de Noël (Christmas cards). Les villes sont illuminées
(monuments, vitrines), un immense sapin est dressé à Trafalgar
Square à Londres. Christmas eve est l’occasion de chanter des
chants de Noël (Christmas carols) devant les maisons. Christmas day
: les enfants n’ouvrent leurs cadeaux que le matin de Noël (le 25).
Le repas de midi est très important (Christmas dinner) ; il se
compose d’une dinde rotie ou farcie servie avec des carottes, des
pommes de terre, des petits pois et des choux de Bruxelles. Le
dessert traditionnel (préparé plusieurs mois à l’avance) est le
Christmas pudding, mais aussi les mince pies (tartelettes fourrées
aux raisins secs). A la fin du repas, on ouvre les crackers
(diablotins importés de Chine au début du XIXème siècle) ; 2
personnes tirent de chaque côté du cracker, celui-ci renferme
(comme des pochettes surprises) des petits cadeaux, des blagues et
fait du bruit en s’ouvrant. Boxing day (26 décembre)(qui n’a rien à
voir avec le sport!) est férié est cloture les fêtes de Noël.
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New Year’s Eve, New year’s day New Year’s Eve Aux USA, on
organise communément des soirées (parties) pour fêter la nouvelle
année. Il y a de nombreuses manifestations dans les rues des
grandes villes (défilés, parades..). A New York, il existe une
tradition : les gens se retrouvent à minuit, par milliers, à Times
Square et chantent tous ensemble une vieille chanson écossaise,
Auld Lang Syne (the days of long ago). En Ecosse, cette célébration
est la plus importante de l’année, on la surnomme First Footing,
parce que les gens ont l’habitude de rendre visite à leurs amis
après minuit (avec des cadeaux). Le premier visiteur à franchir le
pas de la porte à l’heure dite (first footing) doit, d’après la
tradition apporter un morceau de charbon (porte bonheur). New
Year’s Day « happy new Year! » « The same to you and many more ».
Aux États Unis le jour de l’an est une journée “maison ouverte”.
Les portes des maisons restent ou-vertes toute la journée. Les amis
et la famille viennent souhaiter la nouvelle année, mangent et
boi-vent et repartent. En Californie et dans les états du sud, il
fait chaud et ensoleillé, on organise alors des défilés et des
matches de football (américain bien sûr) qui sont appelés des «
bowl games » A chaque région son défilé et son « Bowl Game » ♦ Rose
Bowl (Pasadena, Californie) ♦ Orange Bowl ( Miami, Floride) ♦
Cotton Bowl (Dallas, Texas) ♦ Sugar Bowl (Nouvelle Orléans,
Louisiane) Groundhog’s day : Dans les pays anglo-saxons, on
s'intéressait aux hérissons, animaux qui hibernent et qui
ressortent de leur trou à peu près à cette époque. Si en sortant ce
jour là, ils voyaient leur ombre (donc s'il y avait du soleil),
mauvais signe, l'hiver durerait six semaines de plus. La légende
est allée aux états-unis dans les bagages des immigrants. Mais
comme là bas les hérissons étaient rares, ce sont les marmot-tes
qui ont pris leur place. Pancake Day : Fête catholique, c’est le
dernier jour avant le début du carême (lent). Les Britanniques,
comme les Français, ont pour coutume de manger des crêpes
(pancakes) ce jour-là (tradition héritée du Moyen-Age).Mardi Gras
est aussi le dernier jour du carnaval (du latin carne vale :
“farewell to the flesh” qui signifie que l’on doit se priver de
viande “dire adieu à la viande”). On organise également, dans
certaines régions de Grande Bretagne des courses (pancakes races)
dans lesquelles les participants courent avec une poële à la main
et doivent faire sauter (toss) les crêpes et les récupérer.
Valentine’s Day : Britanniques et Américains ont pour habitude de
célébrer la Saint Valentin, fête des amoureux. A cette occasion,
ils envoient des cartes anonymes aux élu(e)s de leur cœur, écrivent
ou apprennent des poèmes sentimentaux. Quelques journaux ouvrent
leurs colonnes aux messages sentimentaux. Mother’s Day : La fête
des mères n’est pas célébrée de manière très différente dans les
pays anglo-saxons qu’en France (cartes, cadeaux, chocolats, fleurs)
Seules les dates ne coïncident pas (aux USA, la fête est presque
toujours début mai, en France, fin mai et en Grande Bretagne, un
peu plus tôt dans l’année).


	
Patricia CHAMPION CULTURE ET CIVILISATION ANGLO-SAXONNES 39

Saint Patrick : C’est la fête traditionnelle irlandaise, puisque
c’est Saint Patrick (Saint patron de l’Irlande) qui convertit
l’Irlande au Christianisme (en 432) et qui fit construire les
églises dans tout le pays.Les Irlandais lui sont très attaché. La
coutume veut que l’on s’habille en vert (le vert étant la couleur
symbolique de l’Irlande, vert émeraude) ou l’on porte une feuille
de shamrock (emblème) pour se rendre au pub ou aller dans une
discothèque avec des amis. Saint Patrick est aussi célébré aux USA
et très populaire (New York accueille une large communauté
irlandaise). April’s fool Day : Fêter le 1er avril est une
tradition très ancienne qui remonte au Moyen-Age. Ce jour-là, les
maître et les valets échangeaient leur rôle. Aujourd’hui, les gens
se contentent de faire des farces (tricks) ou racontent des
histoires. Easter : Pâques n’a pas une date fixe, mais son jour
tombe le premier dimanche après la pleine lune qui suit le premier
jour du printemps. Le mot Easter vient du nom Eastre, déesse
célébrée au printemps (avant l’apparition du Christianisme et le
symbole religieux que l’on connaît). Pâques, tel qu’il est fêté
dans les pays anglo-saxons a beaucoup de points communs avec les
coutumes françaises. On décore les œufs (symbole de la fertilité),
on dissimule des œufs de Pâques que les enfants doivent trouver
(eggs hunt), on mange des œufs en chocolat... Mais les hot cross
buns (sorte de petits pains au lait ronds décorés d’une croix) sont
une spécialité britannique qu’on mange le Vendredi Saint (Good
Friday). May Day : Le 1er mai était une date importante au
Moyen-Age (fête du printemps, du début de l’été et fête
villageoise). Les jeunes filles allaient dans les prés, très tôt le
matin, rincer leur visage à la rosée. Ceci était censé avoir des
vertus cosmetiques. De leur côté, les jeunes hommes se mesuraient
mutuellement au tir à l’arc. Puis tous les villageois dansaient
autour d’un mât. Quelques villages disposent encore de ce mât
(maypole) qui est décoré de longs rubans qu’on enroule en dansant
autour. Midsummer’s Day : Cette fête correspond à la Saint Jean (la
nuit la plus courte de l’année ou le jour le plus long). En Grande
Bretagne, on célèbre cette coutume sur le site de Stonehenge. (la
position du soleil par rapport à la disposition des menhirs
(inclinaison des rayons du soleil sur le plus grand menhir “Heel
Stone”) était supposée donner des indications aux druides sur les
mois et les saisons. Independence Day : Le 4 juillet 1776 fut
proclamée l’indépendance des États–Unis. Les américains célèbrent
ce jour par des barbecues, des pique-niques, des rassemblements
familiaux. C’est la fête nationale des USA.
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Pumpkin pie

Pastry 1. Sift the flour and salt (one cup) 2. Rub in the fat
(half butter and half lard (a third of a cup) 3. Dampen with two
spoonfuls of water 4. Roll out the pastry and line a tart tin
Mixture 1. Use a whip to mix the cooked, mashed pumpkin (a cup and
a

half), the milk and melted butter (a cup and a half), two egg
yolks, brown sugar (three- quarters of a cup), the cinnamon (a
spoonful), a pinch of nut meg, ginger, salt and powdered cloves

2. Beat the two egg whites 3. Lightly fold them into the mixture
4. Pour this into the lined tart tin 5. Put in a hot oven for ten
minutes then reduce the heat and leave

it for thirty minutes 6. Serve warm or cold with fresh, whipped
cream.
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CELEBRATING HALLOWE’EN

It’s a night of ghosts and witches, of costumes and fun. But in
the beginning… People called Druids celebrated the autumn harvest.
They believed that spirits of the fruits and vegeta-bles, and
witches and ghosts visited the earth at the end of October. Then
people celebrated “All hal-lows E’en”-now called Hallowe’en-on
October 31st. Today most children don’t believe in witches or
ghosts. But they like to have Hallowe’en parties. They put
costumes, make jack-o’-lanterns from pumpkins and bob for apples
(catch apples from a big bowl with their mouths). And they
espacially like to go to different houses saying “trick or treat!”.
People must give children a “treat”-sweets or money-if they don’t
want to get a trick. Every one loves to have fun-especially on
Hallowe’en.

FIND THE EXPRESSION

M O N S T E R S

H O U S E T R K

I S P I D E R E

C K C A T O R L

T R G H O S T E

B A T E H A T T

A T W I T C H O

P U M P K I N N
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There is a house, an old, old house A spooky-wooky house, a
heeby-jeeby house A spooky-wooky, heeby-jeeby haunted house.

And in that house, that old , old house

There is a witch and a pumpkin, a ghost and a cat A monster, a
skeleton, wearing a hat.

It’s a spooky-wooky house, a heeby-jeeby house A spooky-wooky,
heeby-jeeby haunted house.
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Groundhog’s Day
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